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1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. ПРИВАТНЕ  АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «РОСАВА», надалі назване «Товариство», створено у результаті перейменування закритого акціонерного товариства «РОСАВА» у відповідності до законодавства України.
1.2. Повне найменування Товариства:

1.2.1. українською мовою: 

ПРИВАТНЕ  АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «РОСАВА»;

1.2.2. англійською мовою: 

Private Joint Stock Company “ROSAVA”.

1.3. Скорочене найменування Товариства: 

1.3.1. українською мовою: ПРАТ «РОСАВА»;

1.3.2. англійською мовою: PJSC «ROSAVA».

1.4. Місцезнаходження Товариства:

09108, Україна, Київська область, м. Біла Церква, вул. Леваневського, 91.

 2. МЕТА  СТВОРЕННЯ  ТА

ПРЕДМЕТ ДІЯЛЬНОСТІ Товариства

2.1. Мета створення Товариства:

2.1.1. Товариство створюється для здійснення виробничої, торгової та іншого роду господарської діяльності з метою підвищення ефективності виробництва автомобільних шин, гумотехнічних виробів і отримання прибутку.

2.2. Предметом діяльності Товариства є:                 

2.2.1. виготовлення і реалізація автошин для легкових, легких вантажних і вантажних автомобілів, автобусів і тролейбусів, шин для сільськогосподарських машин, а також шин і гумових технічних виробів до іншої техніки; переробка відходів виробництва і виготовлення з них гумових технічних виробів;

2.2.2. здійснення науково–дослідницьких і проектно-конструкторських робіт в галузі організації нових виробництв та нових видів продукції;

2.2.3. фірмова оптова і роздрібна торгівля продукцією Товариства на території України та за кордоном за національну та вільноконвертовану валюту, здійснення комерційної діяльності, маркетингу і реклами своєї діяльності; проведення виставок, аукціонів, торгів, конференцій, симпозіумів та інших подібних заходів; надання маркетингових, рекламних, посередницьких, сервісних та інших комерційних послуг;

2.2.4. здійснення зовнішньо – економічної діяльності;

2.2.5. виготовлення, експлуатація, ремонт і випробування спеціального обладнання, спеціальних машин і транспортних засобів, що підлягають інспекції Державного комітету по нагляду за охороною праці, в тому числі ліфтів, вантажно-підйомних і вантажно-розвантажувальних машин і механізмів, кранів, трубопроводів пари і гарячої води, сполучених посудин, що працюють під тиском, аміачно-охолоджувальних станцій, електрогазопостачальних установок і інших засобів; виконання проектно-конструкторських робіт, пов’язаних з виготовленням, експлуатацією, ремонтом і випробуванням спеціального обладнання і спеціальних транспортних засобів;

2.2.6. надання послуг телефонного зв’язку, у тому числі супутникового; надання послуг по обслуговуванню установок пожежної сигналізації; надання інтернет-послуг;  

2.2.7. надання послуг промислового і непромислового характеру суб’єктам  господарської діяльності і фізичним особам, в тому числі по електро-, газо- і теплопостачанню, по постачанню питної води, перегрітої води і пари, хімочищеної води, стисненого повітря, по відведенню каналізаційних стоків, виготовленню клею, по ремонту побутової техніки та теле-, радіоапаратури і апаратури зв’язку;

2.2.8. надання послуг суб’єктам господарської діяльності, фізичним особам власним залізничним цехом по подачі залізничних вагонів на фронти вивантаження вантажів і забиранню вагонів, ремонту рухомого залізничного складу та користуванню залізничними коліями;

2.2.9. надання медичної амбулаторно-поліклінічної допомоги працівникам Товариства, інших  підприємств і населенню з правом видачі листків непрацездатності та виписування рецептів для отримання пацієнтами медикаментів та наркотичних лікарських засобів; проведення попередніх, при прийнятті на роботу, і періодичних медичних оглядів працівників, які підлягають обов’язковим медичним оглядам; надання платних медичних послуг працівникам Товариства, інших підприємств і населенню; впровадження медичної практики: дерматологія, кардіологія, професійна патологія, психотерапія, радіаційна гігієна, ультразвукова діагностика, функціональна діагностика, лікувальна фізкультура, спортивна медицина, рефлексотерапія, народна та нетрадиційна медицина, фізіотерапія, акушерство і гінекологія, педіатрія, неврологія, стоматологія, офтальмологія, гастроентерологія; ендокринологія, ендоскопія, клінічна біохімія, ортопедична стоматологія, ортопедія і травматологія, рентгенологія, хірургічна стоматологія, клінічна лабораторна діагностика, отоларингологія, хірургія;   

2.2.10. надання послуг по санаторно-профілактичному оздоровленню працівників Товариства, інших підприємств і населення; забезпечення організованого відпочинку дітей шкільного віку;

2.2.11. здійснення телебачення та радіомовлення, а також ефірного мовлення з використанням радіочастот у відповідності з чинним законодавством, заснування та видання засобів масової інформації;

2.2.12. здійснення заходів культури і мистецтва, культурний обмін творчими колективами з України та інших держав;

2.2.13. експлуатація земельних і водних ресурсів з метою виробництва, сільськогосподарської продукції та продовольчих товарів; організація громадського харчування працівників Товариства і населення; роздрібна торгівля сільськогосподарською продукцією та продовольчими товарами в спеціалізованих і неспеціалізованих магазинах;

2.2.14. виконання ремонтних і будівельно – монтажних робіт та капітального будівництва об’єктів, в тому числі будівництва житлових будинків, улаштування внутрішніх і зовнішніх інженерних мереж і устаткування; інженерні роботи у будівництві; виконання функцій генерального підрядчика;

2.2.15. торгівля будівельними матеріалами, столярними і залізобетонними виробами, товарами широкого вжитку як власного виробництва, так і закупленими;

2.2.16. здійснення природоохоронної діяльності - проведення  робіт з інвентаризації викидів забруднюючих речовин в атмосферне повітря на підприємстві та розробка документів, що обґрунтовують обсяги викидів для підприємств, установ, організацій та громадян - суб’єктів підприємницької діяльності, будівництво та експлуатація природоохоронних засобів по захисту повітряного середовища, водоймищ і ґрунту від забруднення господарськими викидами; здійснення діяльності по збиранню і здачі металобрухту  чорних, кольорових  та дорогоцінних металів, збирання, заготівля окремих видів відходів як вторинної сировини (відходів полімерних, відходів гумових, у тому числі зношених шин);
2.2.17. проведення санітарно-гігієнічних досліджень факторів виробничого середовища та трудового процесу з метою атестації робочих місць, контроль вмісту шкідливих речовин в повітрі робочої зони;

2.2.18. використання джерел іонізуючого випромінювання (експлуатація, зберігання, отримання (придбання), передача (збут));

2.2.19. сприяння розвитку фізичної культури і спорту у Товаристві і державі, інвестування власних коштів у спортивні клуби і команди, використання спортивних клубів і команд для реклами товарного знаку і фірмової марки Товариства;

2.2.20. створення та експлуатація митних ліцензійних складів; надання складських послуг, у тому числі і митних ліцензійних складів як юридичним так, і фізичним особам;

2.2.21. здійснення вантажних та пасажирських перевезень власним автомобільним транспортом як в межах України, так і за межами України;

2.2.22. здійснення операцій з торгівлі рухомим та нерухомим майном;

2.2.23. інвестування власних та позичених коштів у різні галузі господарства, у тому числі через створення дочірніх підприємств, участь у господарських товариствах, а також в договірних об’єднаннях підприємств (асоціаціях, концернах, консорціумах та інш.);

2.2.24. надання виробничих, транспортно-експедиційних, консультаційних, маркетингових, експертних, посередницьких, митних брокерських, консигнаційних, управлінських, облікових, юридичних, туристських та інших послуг у сфері підприємницької і зовнішньоекономічної діяльності юридичним та фізичним особам;

2.2.25. участь у роботі фондового ринку України, випуск та торгівля цінними паперами з урахуванням вимог чинного законодавства України;

2.2.26. орендні, в томі числі  лізингові операції із юридичними та фізичними особами;

2.2.27. надання послуг усіх видів, у тому числі послуг служб спеціального призначення (природоохоронної, газорятівної, пожежної, медичної та охоронної);

2.2.28. торгівельна діяльність всіх напрямків, проведення товарообмінних та торговельно-закупівельних операцій оптової та роздрібної торгівлі як з юридичними, так і з фізичними особами;

2.2.29. виконання пусконалагоджувальних робіт, проведення випробувань і вимірювань електроустановок;

2.2.30. надання платних  послуг населенню та підприємствам по перекладам документів з наступних іноземних мов: німецької, англійської, французької, італійської, іспанської, румунської;

2.2.31. видобування природного газу та конденсату;

2.2.32. постачання природного газу за регульованим та нерегульованим тарифом;

2.2.33. виробництво електроенергії;

2.2.34. постачання   електроенергії за регульованим та нерегульованим тарифом;

2.2.35. виробництво та постачання теплової енергії; 

2.2.36. надання послуг, пов'язаних з охороною власності та надання послуг з охорони громадян; 

2.2.37. організація та утримання розважальних та гральних закладів;

2.2.36. торгівля різноманітною хімічною продукцією (в т.ч. мінеральними добривами);
2.2.37. обіг, зберігання, використання, перевезення, придбання, ввезення, вивезення, відпуск,  знищення наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

2.2.38. здійснення інших видів діяльності в інтересах Товариства, які не заборонені чинним законодавством України, метою яких є одержання прибутку і задоволення суспільних потреб.

2.3. Товариство може здійснювати такі види зовнішньоекономічної діяльності:

2.3.1. експорт товарів, робіт, послуг власного виробництва;

2.3.2. імпорт товарів, робіт, послуг як з переходом права власності на них до Товариства, так і без переходу права власності на них до Товариства;

2.3.3. імпорт товарів, робіт , послуг для власних потреб;

2.3.4. імпорт товарів, робіт, послуг для потреб інших суб’єктів підприємницької діяльності і громадян, як з набуттям права власності, так і без набуття такого на товари, роботи, послуги, які імпортуються;

2.3.5. експорт та імпорт робочої сили;

2.3.6. надання послуг іноземним суб’єктам господарської діяльності, в тому числі виробничих, транспортно-експедиційних, консультаційних, маркетингових, експертних, посередницьких, митних брокерських, консигнаційних, управлінських, облікових, юридичних, туристських та інших;

2.3.7. навчання та підготовка спеціалістів на комерційній основі;

2.3.8. участь у створенні банківських, кредитних та страхових установ за межами України;

2.3.9. діяльність, пов’язана з наданням ліцензій, патентів, ноу-хау, торговельних марок та інших нематеріальних об’єктів власності суб’єктам господарської діяльності за межами України;

2.3.10. організація та здійснення діяльності в галузі проведення виставок, аукціонів, торгів, конференцій, симпозіумів, семінарів та інших подібних заходів, що здійснюються на комерційній основі за участю суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності;

2.3.11. орендні, в томі числі лізингові операції із суб’єктами господарської діяльності інших країн;

2.3.12. участь у роботі фондового ринку, випуск та торгівля цінними паперами з урахуванням вимог чинного законодавства України;

2.3.13. інші види зовнішньоекономічних операцій, не заборонені чинним законодавством України.

2.4. З метою реалізації своєї зовнішньоекономічної діяльності Товариство має право:

2.4.1. вступати в договірні взаємовідносини з громадянами, підприємствами, установами та організаціями, які є нерезидентами за законодавством України;

2.4.2. направляти своїх представників за кордон у відрядження для стажування, перепідготовки, навчання, ознайомлення з передовим досвідом роботи профільних підприємств, збору ділової інформації, участі у переговорах, симпозіумах, виставках, аукціонах, тощо;

2.4.3. вчиняти інші, не заборонені чинним законодавством дії, направлені на реалізацію зовнішньоекономічної політики Товариства.

2.5. До початку зайняття видами діяльності, які вимагають ліцензування або спеціального дозволу, Товариство зобов’язане одержати ліцензію або спеціальний дозвіл у встановленому чинним законодавством порядку.

2.6. Товариство веде облік працюючих на підставі Закону України “Про загальний військовий обов’язок і військову службу”, а також бронювання працюючих на підставі чинних нормативних документів.

2.7. Товариство виконує мобілізаційне завдання, зберігає матеріальні цінності  мобілізаційного резерву, дотримується вимог Законів України  “Про мобілізаційну підготовку і мобілізацію” і “Про державний матеріальний резерв”.

2.7.1. Порядок захисту держаних секретів визначається “Положенням про режимно-секретний орган на підприємстві”.

2.7.2. Види діяльності і окремі роботи, що містять державну таємницю, виконуються після одержання дозволу (ліцензії) на право здійснення діяльності, пов’язаної з державною таємницею.

3. ЮРИДИЧНИЙ СТАТУС ТОВАРИСТВА

3.1. Товариство є юридичною особою з дня його державної реєстрації.
3.2. Товариство є правонаступником Закритого акціонерного товариства «РОСАВА», яке в свою чергу є правонаступником Українсько-ірландського підприємства з іноземними інвестиціями у виді закритого акціонерного товариства «СП «РОСАВА». 
3.3. Товариство здійснює свою діяльність відповідно до чинного законодавства України та цього Статуту.

3.4. Майно Товариства складається з основних засобів та оборотних коштів, а також цінностей, вартість яких відображена в балансі Товариства.

3.5. Товариство є власником:

1) майна, переданого йому засновниками та акціонерами у власність;

2) продукції, виробленої Товариством внаслідок господарської діяльності;

3) доходів, одержаних від діяльності Товариства;

4) об'єктів інтелектуальної власності;

5) цінних паперів, придбаних Товариством у порядку, встановленому чинним законодавством та цим Статутом;

6) іншого майна, набутого на підставах, не заборонених чинним законодавством.

Товариство здійснює володіння, користування і розпорядження своїм майном відповідно до мети своєї діяльності.

Ризик випадкової загибелі або пошкодження майна, що є власністю Товариства чи передане йому в користування, несе Товариство.

3.6. Товариство має самостійний баланс, поточні, у т. ч. валютні рахунки, вкладні (депозитні) рахунки та інші рахунки в установах банків; знак для товарів і послуг, який затверджується Правлінням Товариства та реєструється відповідно до діючого законодавства; основну печатку зі своєю назвою і емблемою, бланки. За рішенням Правління Товариства можуть виготовлятися інші печатки та штампи.

3.7. Товариство має право продавати, передавати безоплатно, обмінювати, передавати в оренду та в заставу юридичним та фізичним особам засоби виробництва та інші матеріальні цінності, використовувати та відчужувати їх іншими способами, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту.

3.8. Товариство має право укладати угоди (контракти) з українськими, іноземними юридичними та фізичними особами, зокрема, угоди купівлі-продажу, позики, поруки, застави майна, підряду, страхування, перевезення, зберігання, доручення і комісії тощо, набувати майнових та особистих немайнових прав, нести обов’язки, виступати в суді, господарському суді та третейському суді.
3.9. Товариство має право у встановленому чинним законодавством порядку:

1) випускати цінні папери, здійснювати підприємницьку діяльність з цінними паперами в межах, передбачених діючим законодавством України та цим Статутом;

2) вступати в об’єднання з іншими суб’єктами господарської діяльності;

3) засновувати об'єднання, корпорації, асоціації, консорціуми, концерни, інші підприємства та господарські товариства та брати участь у них з іншими суб'єктами підприємницької діяльності;

4) відкривати поточні, в т. ч. валютні рахунки, вкладні (депозитні) рахунки та інші рахунки в установах банків, користуватися кредитами;

5) створювати на території України та за її межами свої філії, представництва та дочірні підприємства;

6) здійснювати благодійну діяльність із надання допомоги та організації соціальної реабілітації;

7) виконувати інші дії, що не суперечать чинному законодавству та меті діяльності Товариства.
3.10. Створені Товариством філії, представництва та дочірні підприємства можуть наділятися основними засобами та оборотними коштами, які належать Товариству. Керівництво їх діяльністю здійснюється особами, що призначаються та звільняються Наглядовою радою Товариства за поданням Голови Правління – Генерального директора Товариства. 

Керівники дочірніх підприємств, філій і представництв підзвітні Наглядовій раді Товариства та Голові Правління - Генеральному директору Товариства.

Взаємовідносини між Товариством, дочірніми підприємствами, філіями і представництвами регулюються цим Статутом, статутами дочірніх підприємств та положеннями, які затверджується загальними зборами акціонерів Товариства.

 4. ЗАСНОВНИКИ ТА АКЦІОНЕРИ ТОВАРИСТВА

4.1. Засновниками Товариства є зазначені юридичні особи:

· Відкрите акціонерне товариство «РОСАВА»;

· «TAPISTRON Limited».

Засновники Товариства несуть солідарну відповідальність за зобов'язаннями, що виникли до реєстрації Товариства.

4.2. Акціонерами товариства визнаються фізичні і юридичні особи, а також держава в особі органу, уповноваженого управляти державним майном, або територіальна громада в особі органу, уповноваженого управляти комунальним майном, які є власниками акцій товариства. 

Акціонерне товариство не може мати єдиним учасником інше підприємницьке товариство, учасником якого є одна особа. Акціонерне товариство не може мати у своєму складі лише акціонерів - юридичних осіб, єдиним учасником яких є одна й та ж особа.

4.3. Права акціонерів - власників простих акцій:

Кожною простою акцією акціонерного товариства її власнику - акціонеру надається однакова сукупність прав, включаючи права на: 

1) участь в управлінні акціонерним товариством; 

2) отримання дивідендів; 

3) отримання у разі ліквідації товариства частини його майна або вартості частини майна товариства; 

4) отримання інформації про господарську діяльність акціонерного товариства. 

Одна проста акція товариства надає акціонеру один голос для вирішення кожного питання на загальних зборах.

4.4. Права акціонерів - власників привілейованих акцій 

Кожною привілейованою акцією одного класу її власнику - акціонеру надається однакова сукупність прав. Акціонери - власники привілейованих акцій товариства мають право голосу тільки у випадках:

1) припинення товариства, що передбачає конвертацію привілейованих акцій цього класу у привілейовані акції іншого класу, прості акції або інші цінні папери; 

2) внесення змін до статуту товариства, що передбачають обмеження прав акціонерів - власників цього класу привілейованих акцій; 

3) внесення змін до статуту товариства, що передбачають розміщення нового класу привілейованих акцій, власники яких матимуть перевагу щодо черговості отримання дивідендів чи виплат у разі ліквідації товариства, або збільшення обсягу прав акціонерів - власників розміщених класів привілейованих акцій, які мають перевагу щодо черговості отримання дивідендів чи виплат у разі ліквідації товариства. 

Одна привілейована акція товариства надає акціонеру один голос для вирішення кожного питання. 

Рішення загальних зборів акціонерного товариства, що приймається за участю акціонерів - власників привілейованих акцій, вважається прийнятим, якщо за нього віддано більш як три чверті голосів акціонерів - власників привілейованих акцій, які брали участь у голосуванні з цього питання. 

4.5. Кожний акціонер має право внести пропозиції щодо питань, включених до порядку денного загальних зборів акціонерного товариства, а також щодо нових кандидатів до складу органів товариства, кількість яких не може перевищувати кількісного складу кожного з органів. Пропозиції вносяться не пізніше ніж за 20 днів до дати проведення загальних зборів, а щодо кандидатів до складу органів товариства - не пізніше ніж за сім днів до дати проведення загальних зборів.

Пропозиції акціонерів (акціонера), які сукупно є власниками 5 або більше відсотків простих акцій, підлягають обов'язковому включенню до порядку денного загальних зборів. У такому разі рішення Наглядової ради про включення питання до порядку денного не вимагається, а пропозиція вважається включеною до порядку денного, якщо вона подана з дотриманням вимог цієї статті. 

Зміни до порядку денного загальних зборів вносяться лише шляхом включення нових питань та проектів рішень із запропонованих питань. Товариство не має права вносити зміни до запропонованих акціонерами питань або проектів рішень.

4.6. Кожен акціонер Товариства зобов'язаний:

1) дотримуватись установчих документів та внутрішніх нормативних документів Товариства, виконувати рішення загальних зборів акціонерів Товариства та інших органів управління й контролю Товариства;

2) не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію про діяльність Товариства. Критерії визначення конфіденційної інформації та порядок роботи з нею встановлюється Правлінням Товариства за дорученням та погодженням із Наглядовою радою Товариства відповідно до чинного законодавства. Акціонери Товариства, що мають доступ до інформації, яка є державною таємницею, за її розголошення несуть відповідальність відповідно до законодавства; 

3) повідомляти інших акціонерів Товариства про намір продажу акцій Товариства у відповідності до цього Статуту;

5) виконувати інші обов'язки, встановлені внутрішніми положеннями Товариства, цим Статутом та чинним законодавством України. 

4.7. Акціонери відповідають за зобов’язаннями Товариства тільки в межах належних їм акцій.

4.8. Акціонери не мають права втручатися в поточну діяльність Правління Товариства.

5. СТАТУТНИЙ (СКЛАДЕНИЙ) КАПІТАЛ ТОВАРИСТВА

5.1. Статутний (складений) капітал Товариства становить 1 044 387 756,00 грн.

5.2. Статутний (складений) капітал Товариства поділений на 104 438 775 600 простих іменних акцій номінальною вартістю 0 (нуль) гривень 01 (одна) копійка кожна.

5.3. Товариство має право змінювати (збільшувати або зменшувати) розмір Статутного (складеного) капіталу. 
5.4.Товариство має право збільшувати статутний (складений) капітал, якщо всі раніше випущені акції повністю сплачені за вартістю не нижче номінальної. Збільшення статутного (складеного) капіталу Товариства здійснюється в порядку, встановленому Державною комісією з цінних паперів та фондового ринку, шляхом:

1) випуску нових акцій. Акціонери користуються переважним правом на придбання додатково випущених акцій. Сплата за додатково випущені акції може здійснюватися грошовими коштами, майном, цінними паперами, майновими та немайновими правами та іншим чином, згідно діючого законодавства. При цьому майно, цінні папери, майнові та немайнові права оцінюються за згодою акціонерів Товариства, у порядку, передбаченому цим статутом; 

2) обміну облігацій Товариства на акції;

3) збільшення номінальної вартості випущених акцій.

Рішення про збільшення статутного (складеного) капіталу Товариства та порядок розподілу акцій приймається загальними зборами акціонерів Товариства.

5.5. Розмір статутного (складеного) капіталу Товариства може бути зменшено шляхом: 

1) зменшення номінальної вартості акцій;

2) шляхом купівлі Товариством частини випущених акцій з метою зменшення їх загальної кількості 

Рішення про зменшення статутного (складеного) капіталу Товариства приймається загальними зборами акціонерів Товариства. Зменшення статутного (складеного) капіталу Товариства при наявності заперечень кредиторів Товариства не допускається.

5.6. Рішення про зміну розміру статутного (складеного) капіталу Товариства набирає чинності з моменту внесення цих змін до державного реєстру. 

6. ЦІННІ ПАПЕРИ ТОВАРИСТВА
6.1. Товариство може випускати цінні папери, в т. ч. акції, облігації, векселі тощо, виключно з урахуванням вимог цього Статуту, нормативних документів Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку, інших нормативних та законодавчих актів України. 

Строки, порядок випуску та оплати акцій Товариства встановлюються загальними зборами акціонерів Товариства. У разі несплати у встановлений строк, акціонер сплачує за час прострочки 10 відсотків річних від суми простроченого платежу. При несплаті протягом трьох місяців після встановленого строку платежу Товариство має право реалізувати ці акції у порядку, встановленому Наглядовою радою Товариства.

6.2. Товариство випускає акції на весь розмір статутного (складеного) капіталу  та проводить реєстрацію випусків у порядку, передбаченому чинним законодавством.

6.3. Акції Товариства випускаються виключно в бездокументарній формі.

Акції Товариства не можуть розповсюджуватися шляхом підписки, купуватися та продаватися на біржі. Прості акції товариства не підлягають конвертації у привілейовані акції або інші цінні напери акціонерного товариства.

6.4.Акціонери Товариства мають переважне право на придбання додатково випущених акцій Товариства та акцій, що продаються іншими акціонерами Товариства.

6.4.1. Переважним правом акціонерів визнається: 

· право акціонера - власника простих акцій придбавати розміщувані товариством прості акції пропорційно частці належних йому простих акцій у загальній кількості простих акцій; 

· право акціонера - власника привілейованих акцій придбавати розміщувані товариством привілейовані акції цього або іншого класу, якщо акції такого класу надають їх власникам перевагу щодо черговості отримання дивідендів чи виплат у разі ліквідації товариства, пропорційно частці належних акціонеру привілейованих акцій певного класу у загальній кількості привілейованих акцій цього класу. 

6.4.2. Переважне право надається акціонеру - власнику простих акцій у процесі приватного розміщення обов'язково, в порядку, встановленому законодавством. 

Переважне право надається акціонеру - власнику привілейованих акцій у процесі приватного розміщення товариством привілейованих акцій.

Не пізніше ніж за 30 днів до початку розміщення акцій з наданням акціонерам переважного права товариство письмово повідомляє кожного акціонера, який має таке право, про можливість його реалізації та публікує повідомлення про це в офіційному друкованому органі. Повідомлення має містити дані про загальну кількість розміщуваних товариством акцій, ціну розміщення, правила визначення кількості цінних паперів, на придбання яких акціонер має переважне право, строк і порядок реалізації зазначеного права. У разі розміщення привілейованих акцій повідомлення має містити інформацію про права, які надаються власникам зазначених цінних паперів. 

6.4.3. Акціонер, який має намір реалізувати своє переважне право, подає акціонерному товариству в установлений строк письмову заяву про придбання акцій та перераховує на відповідний рахунок кошти в сумі, яка дорівнює вартості цінних паперів, що ним придбаваються. У заяві акціонера повинно бути зазначено його ім'я (найменування), місце проживання (місцезнаходження), кількість цінних паперів, що ним придбаваються. Заява та перераховані кошти приймаються товариством не пізніше дня, що передує дню початку розміщення цінних паперів. Товариство видає акціонеру письмове зобов'язання про продаж відповідної кількості цінних паперів. 

6.4.4. Акціонери товариства мають переважне право на придбання акцій, що продаються іншими акціонерами цього товариства, за ціною та на умовах, запропонованих акціонером третій особі, пропорційно кількості акцій, що належать кожному з них. Переважне право акціонерів на придбання акцій, що продаються іншими акціонерами цього товариства, діє протягом 20 днів з дня отримання товариством повідомлення акціонера про намір продати акції.. Строк переважного права припиняється у разі, якщо до його спливу від усіх акціонерів товариства та самого товариства отримані письмові заяви про використання або про відмову від використання переважного права на купівлю акцій.
6.4.5 Товариство має переважне право на придбання власних акцій, що продаються його акціонерами, якщо акціонери не використали своє переважне право на придбання акцій. 

Переважне право товариства на придбання акцій, що продаються акціонерами цього товариства, може бути реалізовано протягом 10 днів після закінчення строку дії переважного права на придбання цих акцій акціонерами товариства.

6.4.6.  Акціонер товариства, який має намір продати свої акції третій особі, зобов'язаний письмово повідомити про це решту акціонерів товариства та саме товариство із зазначенням ціни та інших умов продажу акцій. Повідомлення акціонерів товариства здійснюється через товариство. Після отримання письмового повідомлення від акціонера, який має намір продати свої акції третій особі, товариство зобов'язане протягом двох робочих днів направити копії повідомлення всім іншим акціонерам товариства. Повідомлення акціонерів товариства здійснюється за рахунок акціонера, який має намір продати свої акції. 

6.4.7. Якщо акціонери товариства та/або товариство не скористаються переважним правом на придбання всіх акцій, що пропонуються для продажу, протягом встановленого цим законом або статутом строку, акції можуть бути продані третій особі за ціною та на умовах, що повідомлені товариству та його акціонерам. 

6.4.8. У разі порушення переважного права на придбання акцій будь-який акціонер товариства та/або саме товариство, має право протягом трьох місяців з моменту, коли акціонер чи товариство дізналися або повинні були дізнатися про таке порушення, вимагати у судовому порядку переведення на них прав та обов'язків покупця акцій. 

6.4.9. Уступка зазначеного переважного права іншим особам не допускається. 

6.4.10.  Зазначене переважне право акціонерів товариства не поширюється на випадки переходу права власності на цінні папери цього товариства в результаті їх спадкування чи правонаступництва. 

6.4.11. У разі виникнення права звернення стягнення на акції приватного акціонерного товариства у зв'язку з їх заставою відчуження таких акцій здійснюється з дотриманням переважного права акціонерів на придбання цих акцій.

6.4.12. Товариство в порядку, встановленому Державною комісією з цінних паперів та фондового ринку, має право анулювати викуплені ним акції та зменшити статутний капітал або підвищити номінальну вартість решти акцій, не змінюючи при цьому розмір статутного капіталу

6.5. Товариство може випускати акції іменні, прості та привілейовані.

6.6. Акції Товариства оплачуються в гривнях, іноземній валюті, шляхом передачі майна або цінних паперів інших емітентів відповідно до чинного законодавства.

6.7. Прості іменні акції.

6.7.1. Випуск простих іменних акцій проводиться в бездокументарній формі.

6.8. Привілейовані акції. 

6.8.1. Випуск привілейованих акцій здійснюється в бездокументарній формі. Привілейовані акції можуть випускатися Товариством на суму, що не перевищує 25 відсотків Статутного (складеного) капіталу Товариства.

6.8.2. Привілейовані акції дають їх власнику право на переважне, щорічне отримання фіксованої у відсотках до їх номінальної вартості суми дивідендів, на пріоритетне (перед власниками інших акцій) право на отримання частки майна Товариства при ліквідації Товариства.

6.8.3. Виплата дивідендів по привілейованих акціях проводиться незалежно від розміру отриманого Товариством прибутку у відповідному році (звітному фінансовому році). У випадку, якщо прибуток у відповідному році недостатній, виплата дивідендів по привілейованих акціях проводиться за рахунок резервного фонду. Якщо резервного фонду недостатньо, виплата дивідендів переноситься на наступний рік. 

6.8.4. У випадку, коли розмір дивідендів, що сплачується акціонерам по простих акціях, перевищує розмір дивідендів по привілейованих акціях, загальні збори акціонерів Товариства можуть прийняти рішення про збільшення розміру дивідендів по привілейованих акціях до розміру дивідендів, що сплачуються по простих акціях. 

6.8.5. Власники привілейованих акцій можуть брати участь у загальних зборах акціонерів Товариства без права голосу, якщо інше не передбачено умовами випуску.

6.9. Облігації.

6.9.1. Товариство може випускати облігації іменні або на пред’явника, процентні та безпроцентні (цільові), з вільним або обмеженим обігом, у бездокументарній формі випуску, конвертовані в акції Товариства тощо. 

6.9.2. Товариство має право випускати облігації на суму, яка не перевищує розміру Статутного (складеного) капіталу або розміру забезпечення, що надається Товариству з цією метою третіми особами. 

6.9.3. Порядок і форма оплати облігацій Товариства визначаються умовами кожного їх випуску.

7. ПОРЯДОК РОЗПОДІЛУ ПРИБУТКУ ТА ПОКРИТТЯ ВИТРАТ.

ФОНДИ ТОВАРИСТВА

7.1. Прибуток Товариства утворюється за рахунок надходжень від господарської діяльності після покриття матеріальних та прирівняних до них витрат і витрат на оплату праці. З економічного прибутку Товариства вносяться передбачені законодавством України податки та інші платежі до бюджету. Чистий прибуток, одержаний після зазначених розрахунків, є власністю Товариства.

7.2. Порядок розподілу чистого прибутку та покриття збитків визначається загальними зборами акціонерів Товариства відповідно до цього Статуту та чинного законодавства України.

7.3. Товариство створює:

1) резервний (страховий) фонд;

2) інші фонди відповідно до чинного законодавства України. 

7.4 Резервний капітал формується у розмірі не менше ніж 15 відсотків статутного капіталу товариства шляхом щорічних відрахувань від чистого прибутку товариства або за рахунок нерозподіленого прибутку. До досягнення встановленого статутом розміру резервного капіталу розмір щорічних відрахувань не може бути меншим ніж 5 відсотків суми чистого прибутку товариства за рік. 

7.4.1  Резервний капітал створюється для покриття збитків товариства, а також для виплати дивідендів за привілейованими акціями. Законами можуть бути додатково передбачені також інші напрями використання резервного капіталу. 

7.4.2. При розміщення тільки простих акцій, Товариство має право формувати резервний капітал у порядку, передбаченому п. 7.4. 

7.4.3. При розміщення простих та привілейованих акцій, Товариство зобов'язане формувати резервний капітал у порядку, передбаченому п. 7.4.
7.5. Частка чистого прибутку, що залишається в розпорядженні Товариства, може направлятися на виплату дивідендів. Товариство виплачує дивіденди виключно грошовими коштами. Дивіденди виплачуються на акції, звіт про результати розміщення яких зареєстровано у встановленому законодавством порядку. 

7.5.1 Виплата дивідендів за простими акціями здійснюється з чистого прибутку звітного року та/або нерозподіленого прибутку на підставі рішення загальних зборів акціонерного товариства у строк, що не перевищує шість місяців з дня прийняття загальними зборами рішення про виплату дивідендів. 

7.5.2. Виплата дивідендів за привілейованими акціями здійснюється з чистого прибутку звітного року та/або нерозподіленого прибутку відповідно до статуту акціонерного товариства у строк, що не перевищує шість місяців після закінчення звітного року. У разі відсутності або недостатності чистого прибутку звітного року та/або нерозподіленого прибутку минулих років виплата дивідендів за привілейованими акціями здійснюється за рахунок резервного капіталу товариства або спеціального фонду для виплати дивідендів за привілейованими акціями.

7.5.3 Рішення про виплату дивідендів та їх розмір за простими акціями приймається загальними зборами акціонерного товариства. Для кожної виплати дивідендів Наглядова рада акціонерного товариства встановлює дату складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, порядок та строк їх виплати. Дата складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів за простими акціями, не може передувати даті прийняття рішення загальними зборами про виплату дивідендів. Перелік осіб, які мають право на отримання дивідендів за привілейованими акціями, має бути складений протягом одного місяця після закінчення звітного року.  Перелік осіб, які мають право на отримання дивідендів, складається в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України. 

7.5.4. Товариство рекомендованими листами повідомляє осіб, які мають право на отримання дивідендів, про дату, розмір, порядок та строк їх виплати. У разі відчуження акціонером належних йому акцій після дати складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, але раніше дати виплати дивідендів, право на отримання дивідендів залишається в особи, зазначеної у такому переліку. У разі реєстрації акцій на ім'я номінального утримувача товариство в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України, самостійно виплачує дивіденди власникам акцій або перераховує їх номінальному утримувачу, який забезпечує їх виплату власникам акцій, на підставі договору з відповідним номінальним утримувачем. 

7.5.5.  Акціонерне товариство не має права приймати рішення про виплату дивідендів та здійснювати виплату дивідендів за простими акціями у разі, якщо: 

1) звіт про результати розміщення акцій не зареєстровано у встановленому законодавством порядку; 

2) власний капітал товариства менший, ніж сума його статутного капіталу, резервного капіталу та розміру перевищення ліквідаційної вартості привілейованих акцій над їх номінальною вартістю. 

3) товариство має зобов'язання про викуп акцій; 

4) поточні дивіденди за привілейованими акціями не виплачено повністю. 

7.5.6 Акціонерне товариство не має права приймати рішення про виплату дивідендів та здійснювати виплату дивідендів за привілейованими акціями у разі, якщо звіт про результати розміщення акцій не зареєстровано у встановленому законодавством порядку. 

7.6. Голова Правління - Генеральний директор Товариства розпоряджається коштами фондів за погодженням із Наглядовою радою Товариства та відповідно до цього Статуту.
7.7. Контроль за використанням коштів фондів здійснює Ревізійна комісія Товариства та Наглядова рада Товариства.

7.8. У річному звіті, що оголошується на загальних зборах акціонерів Товариства Головою Правління – Генеральним директором Товариства, в обов'язковому порядку повинні міститись дані про фактичне формування та витрати коштів фондів Товариства за звітний фінансовий рік. Затвердження на загальних зборах акціонерів Товариства річного звіту означає схвалення акціонерами напрямків витрачання коштів фондів Товариства у звітному році.

     
8. ОРГАНИ УПРАВЛІННЯ ТА КОНТРОЛЮ ТОВАРИСТВА
8.1. Органами управління та контролю Товариства є: загальні збори акціонерів Товариства, Наглядова рада Товариства, Правління Товариства, Ревізійна комісія Товариства, корпоративний секретар Товариства.
8.2. Загальні збори акціонерів Товариства

8.2.1. Вищим органом Товариства є загальні збори акціонерів Товариства. Порядок проведення, підготовки визначаються цим Статутом та Положенням про загальні збори акціонерів.
8.2.2. Акціонерне товариство зобов'язане щороку скликати загальні збори (річні загальні збори). Річні загальні збори товариства проводяться не пізніше 30 квітня наступного за звітним року. Усі інші загальні збори, крім річних, вважаються позачерговими. 

Загальні збори проводяться за рахунок коштів акціонерного товариства. У разі якщо позачергові загальні збори проводяться з ініціативи акціонера (акціонерів), цей акціонер (акціонери) оплачує (оплачують) витрати на організацію, підготовку та проведення таких загальних зборів.

8.2.3. До виключної компетенції загальних зборів акціонерів Товариства належать:

1) визначення основних напрямів діяльності акціонерного товариства; 

2) внесення змін до статуту товариства; 

3) прийняття рішення про анулювання викуплених акцій; 

4) прийняття рішення про зміну типу товариства; 

5) прийняття рішення про розміщення акцій; 

6) прийняття рішення про збільшення статутного капіталу товариства; 

7) прийняття рішення про зменшення статутного капіталу товариства; 

8) прийняття рішення про дроблення або консолідацію акцій; 

9) затвердження положень про загальні збори, наглядову раду, виконавчий орган та ревізійну комісію (ревізора) товариства, а також внесення змін до них; 

10) затвердження інших внутрішніх документів товариства, якщо це передбачено статутом товариства;

11) затвердження річного звіту товариства; 

12) розподіл прибутку і збитків товариства з урахуванням вимог, передбачених законом; 

13) прийняття рішення про викуп товариством розміщених ним акцій, крім випадків обов'язкового викупу акцій, визначених статтею 68 Закону «Про акціонерні товариства»;

14) прийняття рішення про форму існування акцій; 

15) затвердження розміру річних дивідендів з урахуванням вимог, передбачених законом;

16) прийняття рішень з питань порядку проведення загальних зборів; 

17) обрання членів наглядової ради, затвердження умов цивільно-правових договорів, трудових договорів (контрактів), що укладатимуться з ними, встановлення розміру їх винагороди, обрання особи, яка уповноважується на підписання договорів (контрактів) з членами наглядової ради; 

18) прийняття рішення про припинення повноважень членів наглядової ради;
19) обрання членів ревізійної комісії (ревізора), прийняття рішення про дострокове припинення їх повноважень; 

20) затвердження висновків ревізійної комісії (ревізора); 

21) обрання членів лічильної комісії, прийняття рішення про припинення їх повноважень; 

22) прийняття рішення про вчинення значного правочину, якщо ринкова вартість майна, робіт або послуг, що є предметом такого правочину, перевищує 25 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності товариства;

23) прийняття рішення про виділ та припинення товариства, про ліквідацію товариства, обрання ліквідаційної комісії, затвердження порядку та строків ліквідації, порядку розподілу між акціонерами майна, що залишається після задоволення вимог кредиторів, і затвердження ліквідаційного балансу; 

24) прийняття рішення за наслідками розгляду звіту наглядової ради, звіту виконавчого органу, звіту ревізійної комісії (ревізора); 

25) затвердження принципів (кодексу) корпоративного управління товариства; 

26) обрання комісії з припинення акціонерного товариства; 

Повноваження з вирішення питань, що належать до виключної компетенції загальних зборів, не можуть бути передані іншим органам товариства.

8.2.4. У загальних зборах акціонерного товариства можуть брати участь особи, включені до переліку акціонерів, які мають право на таку участь, або їх представники. На загальних зборах за запрошенням особи, яка скликає загальні збори, також можуть бути присутні представник аудитора товариства та посадові особи товариства незалежно від володіння ними акціями цього товариства, представник органу, який відповідно до статуту представляє права та інтереси трудового колективу. 

8.2.5. Письмове повідомлення про проведення загальних зборів акціонерного товариства та їх порядок денний надсилається кожному акціонеру, зазначеному в переліку акціонерів, складеному в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України, на дату, визначену наглядовою радою, а в разі скликання позачергових загальних зборів на вимогу акціонерів, - акціонерами, які цього вимагають. Встановлена дата не може передувати дню прийняття рішення про проведення загальних зборів і не може бути встановленою раніше, ніж за 60 днів до дати проведення загальних зборів.
8.2.6. Письмове повідомлення про проведення загальних зборів та їх порядок денний надсилається акціонерам персонально особою, яка скликає загальні збори, шляхом відправлення простих поштових письмових повідомлень, у строк не пізніше ніж за 30 днів до дати їх проведення. Повідомлення розсилає особа, яка скликає загальні збори, або особа, яка веде облік прав власності на акції товариства у разі скликання загальних зборів акціонерами. Товариство не пізніше ніж за 30 днів до дати проведення загальних зборів публікує в офіційному друкованому органі повідомлення про проведення загальних зборів. 

8.2.7. У разі реєстрації акцій на ім'я номінального утримувача повідомлення про проведення загальних зборів та порядок денний надсилається номінальному утримувачу, який забезпечує персональне повідомлення акціонерів, яких він обслуговує. 

8.2.8. Порядок денний загальних зборів акціонерного товариства попередньо затверджується наглядовою радою товариства, а в разі скликання позачергових загальних зборів на вимогу акціонерів, - акціонерами, які цього вимагають. 

8.2.9. Акціонер до проведення зборів за запитом має можливість, ознайомитися з проектом (проектами) рішення з питань порядку денного. 

8.2.10. Акціонерне товариство не пізніше ніж за 10 днів до дати проведення загальних зборів повинно повідомити акціонерів, згідно із статутом, про зміни у порядку денному. 

8.2.11.  Представником акціонера на загальних зборах акціонерного товариства може бути фізична особа або уповноважена особа юридичної особи, а також уповноважена особа держави чи територіальної громади. 

8.2.12.  Наявність кворуму загальних зборів визначається реєстраційною комісією на момент закінчення реєстрації акціонерів для участі у загальних зборах акціонерного товариства. Загальні збори акціонерного товариства мають кворум за умови реєстрації для участі у них акціонерів, які сукупно є власниками не менш як 60 відсотків голосуючих акцій. 

8.2.13.  Одна голосуюча акція надає акціонеру один голос для вирішення кожного з питань, винесених на голосування на загальних зборах акціонерного товариства. Право голосу на загальних зборах акціонерного товариства мають акціонери - власники простих акцій товариства. 

8.2.14. Рішення загальних зборів акціонерного товариства з питання, винесеного на голосування, приймається простою більшістю голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі у загальних зборах та є власниками голосуючих з цього питання акцій. 

8.2.15. Рішення загальних зборів з питань, передбачених пунктами 2 - 7, 23 статті 8.2.3., приймається більш як трьома чвертями голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі у загальних зборах та є власниками голосуючих з відповідного питання акцій. 

8.2.16. Голосування на загальних зборах акціонерного товариства з питань порядку денного може проводитися з використанням бюлетенів для голосування. При голосуванні з питань, зазначених у статті 68 Закону України «Про акціонерні товариства», використання бюлетенів є обов'язковим. 

8.2.17. Роз'яснення щодо порядку голосування, підрахунку голосів та інших питань, пов'язаних із забезпеченням проведення голосування на загальних зборах, надає лічильна комісія, яка обирається загальними зборами акціонерів (установчими зборами). Повноваження лічильної комісії за договором можуть передаватися зберігачу або депозитарію. Умови такого договору затверджуються загальними зборами акціонерів.

8.2.18. Протокол загальних зборів акціонерного товариства складається протягом 10 днів з моменту закриття загальних зборів та підписується головуючим і секретарем загальних зборів. Протокол загальних зборів, підписаний головою та секретарем загальних зборів, підшивається, скріплюється печаткою товариства та Голови правління – генерального директора Товариства.. 

8.2.19.  Позачергові загальні збори акціонерного товариства скликаються Наглядовою радою: 

1) з власної ініціативи; 

2) на вимогу виконавчого органу - в разі порушення провадження про визнання товариства банкрутом або необхідності вчинення значного правочину; 

3) на вимогу ревізійної комісії (ревізора); 

4) на вимогу акціонерів (акціонера), які на день подання вимоги сукупно є власниками 10 і більше відсотків простих акцій товариства; 

5) в інших випадках, встановлених законом або статутом товариства. 

Позачергові загальні збори акціонерного товариства мають бути проведені протягом 45 днів з дати отримання товариством вимоги про їх скликання.

8.3. Наглядова рада Товариства

8.3.1. Наглядова рада акціонерного товариства є органом, що здійснює захист прав акціонерів товариства, контролює та регулює діяльність виконавчого органу.

8.3.2. У своїй діяльності Наглядова рада Товариства керується чинним законодавством України, Статутом Товариства, Положенням про Наглядову раду, іншими внутрішніми нормативними актами та рішеннями, прийнятими загальними зборами акціонерів Товариства.

8.3.3. При виконанні своїх обов’язків Наглядова рада Товариства повинна керуватися інтересами Товариства і має право виступати з рекомендаціями та порадами Правлінню Товариства і загальним зборам акціонерів Товариства з будь-яких питань.

8.3.4. Наглядова рада Товариства не має права втручатися в поточну діяльність Правління Товариства.

8.3.5. Наглядова рада Товариства складається з 4 членів, що обираються з числа фізичних осіб, які мають повну цивільну дієздатність, та/або з числа юридичних осіб - акціонерів. 

8.3.6. Голова та члени Наглядової ради Товариства обираються та відкликаються загальними зборами акціонерів Товариства. 

8.3.7. Строк повноважень Наглядової ради Товариства складає 3 роки. Після закінчення терміну обрання, повноваження Наглядової ради Товариства продовжуються до наступних загальних зборів акціонерів Товариства.

 8.3.8. Повноваження члена Наглядової ради Товариства припиняються в разі:

1) відкликання його за рішенням загальних зборів акціонерів Товариства;

2) за його бажанням за умови письмового повідомлення про це товариства за два тижні; 

3) в разі неможливості виконання обов'язків члена наглядової ради за станом здоров'я; 

4) в разі набрання законної сили вироком чи рішенням суду, яким його засуджено до покарання, що виключає можливість виконання обов'язків члена наглядової ради; 

5) в разі смерті, визнання його недієздатним, обмежено дієздатним, безвісно відсутнім, померлим. 

6) в інших випадках, передбачених чинним законодавством. 

8.3.9. Наступні загальні збори акціонерів Товариства розглядають питання про обрання нових членів Наглядової ради Товариства замість тих, що вибули достроково. 

8.3.10. Компетенція Наглядової ради: 

1) затвердження в межах своєї компетенції положень, якими регулюються питання, пов'язані з діяльністю товариства; 

2) підготовка порядку денного загальних зборів, прийняття рішення про дату їх проведення та про включення пропозицій до порядку денного, крім скликання акціонерами позачергових загальних зборів; 

3) прийняття рішення про проведення чергових або позачергових загальних зборів відповідно до статуту товариства; 

4) прийняття рішення про продаж раніше викуплених товариством акцій;

5) прийняття рішення про розміщення товариством інших цінних паперів, крім акцій; 

6) прийняття рішення про викуп розміщених товариством інших, крім акцій, цінних паперів; 

7) затвердження ринкової вартості майна у випадках, передбачених Законом України «Про акціонерні товариства»; 

8) обрання та припинення повноважень голови і членів виконавчого органу; 

9) затвердження умов контрактів, які укладатимуться з членами виконавчого органу, встановлення розміру їх винагороди; 

10) прийняття рішення про відсторонення голови або члена виконавчого органу від здійснення повноважень та обрання особи, яка тимчасово здійснюватиме повноваження голови виконавчого органу;

11) обрання та припинення повноважень голови і членів інших органів товариства; 

12) обрання реєстраційної комісії; 

13) обрання аудитора товариства та визначення умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг; 

14) визначення дати складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, порядку та строків виплати дивідендів у межах граничного строку; 

15) визначення дати складення переліку акціонерів, які мають бути повідомлені про проведення загальних зборів та мають право на участь у загальних зборах; 

16) вирішення питань про участь товариства у промислово-фінансових групах та інших об'єднаннях, про заснування інших юридичних осіб; 

17) вирішення питань, віднесених до компетенції наглядової  у разі злиття, приєднання, поділу, виділу або перетворення товариства;

18) прийняття рішення про вчинення значних правочинів, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є його предметом, становить від 10 до 25 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності акціонерного товариства; 

19) визначення ймовірності визнання товариства неплатоспроможним внаслідок прийняття ним на себе зобов'язань або їх виконання, у тому числі внаслідок виплати дивідендів або викупу акцій; 

20) прийняття рішення про обрання оцінювача майна товариства та затвердження умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг; 

21) прийняття рішення про обрання (заміну) депозитарію цінних паперів та затвердження умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг; 

22) надсилання пропозиції акціонерам про придбання належних їм простих акцій особою (особами, що діють спільно), яка придбала контрольний пакет акцій;

23) здійснює контроль за фінансово-господарською діяльністю Товариства, в тому числі за виконанням Правлінням Товариства, Головою Правління - Генеральним директором Товариства рішень загальних зборів акціонерів Товариства;

24) розглядає та погоджує плани розвитку Товариства (в тому числі – фінансові плани Товариства) та звіти Правління Товариства про їх виконання, які подаються на затвердження загальним зборам акціонерів Товариства;

25) аналізує дії Правління Товариства, Голови Правління – Генерального директора Товариства щодо управління Товариством, реалізації інвестиційної, технічної та цінової політики, додержання номенклатури товарів і послуг;

26) має право залучати експертів до аналізу окремих питань діяльності Товариства;

27) погоджує за поданням Правління Товариства критерії визначення конфіденційної інформації та порядок роботи з нею; 

28) визначає умови й оплату праці Голови Правління – Генерального директора Товариства, членів Правління Товариства, Голови членів Ревізійної комісії, Почесного Президента Товариства;

29) затверджує за поданням Правління Товариства загальний фонд оплати праці працівників Товариства;

30) затверджує за поданням Правління Товариства організаційну структуру Товариства;

31) затверджує за поданням Голови Правління – Генерального директора Товариства організаційну структуру Правління Товариства, кількісний та персональний склад Правління Товариства, компетенцію членів Правління Товариства;
32) затверджує розмір річної винагороди посадовим особам органів управління Товариства;

33) за поданням Голови Правління –Генерального директора Товариства призначає та звільняє з посади керівників дочірніх підприємств, філій і представництв та затверджує умови контрактів з цими керівниками;

34) приймає рішення про притягнення до майнової відповідальності посадових осіб органів управління Товариства відповідно до чинного законодавства;

35) попередньо погоджує укладання договорів (угод) та проведення Головою Правління Товариства операцій по розпорядженню основними засобами, нематеріальними активами, об'єктами незавершеного будівництва Товариства, залишкова балансова вартість (для об'єктів незавершеного будівництва - балансова вартість) яких перевищує суму 50 (п'ятдесят тисяч) гривень;

36) погоджує до їх укладання господарські угоди, в т.ч. зовнішньоекономічні угоди, вартість яких перевищує 20 000 000 (двадцять мільйонів) гривень;
37) попередньо погоджує відчуження основних фондів Товариства, які використовуються в технологічному процесі та/або його забезпечують і мають стратегічне значення для економіки та безпеки Товариства незалежно від їх вартості;

38) погоджує здійснення Правлінням Товариства розпорядження коштами інших фондів Товариства перелік яких та суми коштів визначаються Наглядовою радою Товариства;

39) погоджує до їх укладання угоди про заставу майна Товариства;

40) затверджує відкриття і закриття банківських рахунків Товариства та рахунків Товариства в цінних паперах;

41) погоджує до їх укладання договори поруки, гарантій, депозитні договори;
42) погоджує до їх укладання угоди про кредитування та позики в будь-якій формі;

43) встановлює ліміт випуску, авалювання, акцептування, індосування векселів та інших операцій з векселями на квартал та/або місяць та попередньо погоджує операції з векселями при перевищенні цього ліміту; 
44) затверджує умови випуску та обігу акцій і облігацій Товариства; 

45) погоджує до їх укладання угоди про придбання та відчуження цінних паперів та корпоративних прав, за винятком векселів, операції з якими регулюються відповідно до цього Статуту;

Питання, що викладені в п.п. 1)- 22) належать до виключної компетенції Наглядової ради товариства, не можуть вирішуватися іншими органами товариства, крім загальних зборів. 
8.3.11. Рішенням загальних зборів акціонерів Товариства до компетенції Наглядової ради Товариства може бути передано частину повноважень загальних зборів акціонерів Товариства.

8.3.12. Засідання наглядової ради є правомочним, якщо в ньому бере участь більше половини її складу.

8.3.13. Рішення Наглядової ради приймається простою більшістю голосів членів наглядової ради, які беруть участь у засіданні та мають право голосу. На засіданні наглядової ради кожний член наглядової ради має один голос.
8.3.14. Засідання Наглядової ради скликаються за ініціативою голови наглядової ради або на вимогу члена наглядової ради. 

Засідання Наглядової ради також скликаються на вимогу ревізійної комісії, виконавчого органу чи його члена, інших осіб, визначених статутом акціонерного товариства, які беруть участь у засіданні Наглядової ради. 

На вимогу Наглядової ради в її засіданні або в розгляді окремих питань порядку денного засідання беруть участь члени виконавчого органу та інші визначені нею особи в порядку, встановленому положенням про наглядову раду. 

Засідання Наглядової ради проводяться в міру необхідності але не рідше одного разу на квартал.

8.3.15. Роботою Наглядової ради Товариства керує голова Наглядової ради Товариства.

Голова Наглядової ради Товариства має право представляти інтереси акціонерів Товариства у відносинах Товариства з третіми особами, здійснювати представництво та захист прав і інтересів акціонерів Товариства за їх зверненням перед Головою Правління – Генеральним директором Товариства, іншими суб’єктами підприємницької діяльності, в державних органах управління та контролю, суді, господарському суді.

Він має право здійснювати представницькі дії від імені Товариства, брати участь у форумах, конференціях, конгресах, зборах усіх рівнів.

Голова Наглядової ради Товариства організовує ведення протоколів засідання Наглядової ради Товариства, розподіляє обов’язки серед членів Наглядової ради Товариства.

8.3.16. Голова Наглядової ради товариства обирається членами наглядової ради з їх числа простою більшістю голосів від кількісного складу Наглядової ради На час відсутності голови Наглядової ради Товариства його обов’язки виконує його заступник, який обирається Наглядовою радою зі свого складу.

Компетенція заступника голови Наглядової ради Товариства визначається головою Наглядової ради Товариства.

8.3.17. Голова та члени Наглядової ради Товариства є посадовими особами органів управління Товариства і несуть відповідальність в межах своїх повноважень.

8.3.18. Наглядова рада Товариства з метою якісної підготовки та організації засідань, ведення протоколів та документації Наглядової ради Товариства призначає секретаря Наглядової ради. Участі в голосуванні по винесенню рішень секретар Наглядової ради Товариства не приймає, за винятком випадку, коли секретар Наглядової ради Товариства призначається з числа членів Наглядової ради Товариства.

8.3.19. Протоколи засідань Наглядової ради Товариства ведуться за встановленим нею порядком. Протоколи мають бути доступними для ознайомлення Голові Правління – Генеральному директору Товариства, членам Ревізійної комісії Товариства. Всі протоколи мають бути підписані головою та секретарем Наглядової ради Товариства.

8.3.20. Голова Наглядової ради Товариства може викликати на засідання ради Голову Правління – Генерального директора Товариства, інших членів Правління Товариства, керівників структурних одиниць Товариства та членів Ревізійної комісії Товариства для надання необхідних пояснень.

8.3.21. У роботі Наглядової ради Товариства з правом дорадчого голосу беруть участь представники профспілкового органу або іншого уповноваженого трудовим колективом органу, який підписав колективний договір від імені трудового колективу.

8.3.22. В окремих випадках рішення Наглядової ради Товариства приймаються шляхом опитування. В цьому випадку проект рішення надсилається членам Наглядової ради Товариства, які повинні в письмовій формі повідомити свою думку щодо викладених питань не пізніше 10 днів з моменту їх отримання.

8.3.23. Члени Наглядової ради Товариства не можуть бути членами Правління Товариства та Ревізійної комісії Товариства.

8.4. Правління Товариства 

8.4.1. Виконавчим органом Товариства, який здійснює керівництво його поточною діяльністю, є Правління Товариства. Правління Товариства підзвітне та підконтрольне загальним зборам акціонерів Товариства і Наглядовій раді Товариства та організовує виконання їх рішень. Рішення загальних зборів акціонерів Товариства та Наглядової ради Товариства обов'язкові для Правління Товариства. 

8.4.2. Правління Товариства має такі повноваження: 

1) подає на затвердження Наглядовій раді Товариства організаційну структуру Товариства;

2) подає на затвердження Наглядовій раді Товариства загальний фонд оплати праці працівників Товариства;
3) встановлює за погодженням із Наглядовою радою Товариства критерії визначення конфіденційної інформації та порядок роботи з нею;
4) організовує підготовку та проведення загальних зборів акціонерів Товариства;

5) здійснює за погодженням із Наглядовою радою Товариства розпорядження коштами фондів Товариства;

6) здійснює контроль за діяльністю дочірніх підприємств, філій та представництв;

7) вирішує інші питання діяльності Товариства, крім тих питань, які згідно з чинним законодавством, цим Статутом або рішенням загальних зборів акціонерів Товариства віднесені до компетенції загальних зборів акціонерів Товариства та/або Наглядової ради Товариства.

Правління Товариства діє на підставі планів діяльності Товариства, які погоджуються Наглядовою радою Товариства. 

8.4.3. Наглядова рад Товариства утворюють виконавчий орган Товариства у вигляді Правління Товариства. Строк повноважень членів Правління Товариства – 3 роки. Кількісний та персональний склад Правління Товариства, компетенція членів Правління Товариства затверджуються за поданням Голови Правління – Генерального директора Товариства Наглядовою радою Товариства.

8.4.4. Засідання Правління Товариства проводяться по мірі необхідності, але не рідше одного разу на місяць. Засідання вважається правомочним при присутності більш ніж ½ кількісного складу.

Позачергове засідання Правління Товариства скликається Головою Правління Генеральним директором Товариства з власної ініціативи, на вимогу Наглядової ради Товариства, Ревізійної комісії Товариства або 1/2 (одної другої) складу членів Правління Товариства.

Рішення Правління Товариства приймаються більшістю голосів (більш 50 відсотків голосів від присутніх). У разі розподілу голосів порівну голос Голови Правління – Генерального директора Товариства є вирішальним. Кожен член Правління Товариства має при голосуванні один голос.

Засідання Правління Товариства оформляється протоколом, який підписується Головою Правління – Генеральним директором Товариства та секретарем Правління Товариства.

8.4.5. На підставі рішень, прийнятих Наглядовою радою Товариства та Правлінням Товариства, Голова Правління – Генеральний директор Товариства видає накази та інші розпорядчі документи щодо діяльності Товариства. 

8.4.6. Взаємовідносини Правління Товариства та працівників Товариства ґрунтуються на принципах соціального партнерства у вигляді консультацій, переговорів та щорічного укладання колективного договору. 

8.4.7. Правління Товариства здійснює контроль за додержанням у трудових відносинах між адміністрацією та працівниками вимог, передбачених законами України з охорони праці, пожежної безпеки, галузевих та міжгалузевих норм з охорони праці, норм, передбачених чинним КЗпП України, іншими законами України.

8.4.8. Права та обов'язки членів правління акціонерного товариства визначаються статутом товариства та/або положенням про правління товариства, іншими актами законодавства, а також контрактом, що укладається з кожним членом правління. Від імені товариства контракт підписує Голова Наглядової ради чи особа, уповноважена на таке підписання наглядовою радою
8.4.9. Головою Правління – Генеральним директором Товариства та членами Правління Товариства можуть бути особи, які перебувають з Товариством у трудових відносинах.

8.5. Загальні підстави діяльності Голови Правління – Генерального директора Товариства

8.5.1. Роботою Правління Товариства керує Голова Правління – Генеральний директор Товариства. 

Голова Правління – Генеральний директор Товариства підзвітний та підконтрольний загальним зборам акціонерів Товариства, Наглядовій раді Товариства та організовує виконання їх рішень. Їх рішення обов'язкові для Голови Правління – Генерального директора Товариства.

8.5.2. Голова Правління – Генеральний директор Товариства не може бути членом Наглядової ради Товариства та Ревізійної комісії Товариства.

8.5.3. Голова Правління – Генеральний директор Товариства обирається та відкликається Наглядовою радою Товариства. Строк повноважень Голови Правління – Генерального директора Товариства 3 роки.

8.5.4. Повноваження Голови Правління – Генерального директора Товариства припиняються одночасно з прийняттям відповідного рішення Наглядовою радою Товариства. В разі припинення повноважень Голови Правління – Генерального директора Товариства останній повинен передати справи новообраному Голові Правління – Генеральному директору Товариства в термін, що не перевищує 15 календарних днів. Цей термін може бути продовжений Наглядовою радою Товариства в разі необхідності.

8.5.5. Повноваження Голови Правління – Генерального директора Товариства припиняються достроково в разі:

1) складання повноважень за особистою заявою Голови Правління – Генерального директора Товариства;

2) у випадку звільнення Голови Правління – Генерального директора Товариства на підставі чинного законодавства України;
3) відкликання його (в тому числі - достроково) за рішенням Наглядової ради Товариства;

4) визнання його судом недієздатним або безвісно відсутнім;

5) в інших випадках, передбачених чинним законодавством та цим Статутом.

8.5.6. Питання повноважень, умов діяльності та матеріального забезпечення Голови Правління – Генерального директора Товариства визначаються в контракті. Контракт з Головою Правління – Генеральним директором Товариства від імені Товариства укладається головою Наглядової ради Товариства. Голова Правління – Генеральний директор Товариства зобов’язаний протягом тридцяти днів з дня призначення його на посаду укласти контракт.

8.6. Повноваження та компетенція Голови Правління – Генерального директора Товариства.
8.6.1. Голова Правління – Генеральний директор Товариства здійснює керівництво Правлінням Товариства та узгоджує зі Наглядовою радою Товариства перелік осіб, яким можуть бути передані повноваження Голови Правління – Генерального директора Товариства, передбачені цим Статутом.

8.6.2. Голова Правління – Генеральний директор Товариства здійснює свою діяльність відповідно до чинного законодавства та в межах повноважень, визначених цим Статутом.

8.6.3. Голова Правління – Генеральний директор Товариства має такі повноваження: 

1) без довіреності (доручення) представляє Товариство у відносинах з установами, підприємствами, організаціями, органами державної влади в Україні та за її межами, має право першого підпису на банківських документах, веде переговори від імені Товариства, укладає договори, угоди, контракти в межах компетенції та в порядку, визначеному цим Статутом;

2) приймає рішення, видає накази та розпорядження з усіх питань діяльності Товариства в межах своєї компетенції;

3) створює тимчасові або постійно діючі комітети та комісії з метою вирішення важливих та складних питань фінансової та господарської діяльності Товариства;

4) видає в межах своєї компетенції довіреності іншим особам, в тому числі на укладання договорів, видає після попереднього погодження зі Наглядовою радою Товариства доручення (довіреності) на представництво Товариства в органах управління та контролю інших суб'єктів господарювання;

5) пред'являє претензії та позови від імені Товариства;

6) пропонує Наглядовій раді Товариства кандидатури на посади керівників дочірніх підприємств, філій та представництв;

7) подає на затвердження Наглядовій раді Товариства організаційну структуру Правління Товариства, кількісний та персональний склад Правління Товариства, компетенцію членів Правління Товариства;

8) затверджує посадові інструкції членам Правління Товариства та штатний розклад Товариства;
9) призначає на посаду та звільняє працівників Товариства на підставі чинного законодавства України;

10) від імені Товариства укладає колективний договір, дія якого поширюється на всіх працівників Товариства. Голова Правління – Генеральний директор Товариства попередньо погоджує умови колективного договору із Наглядовою радою Товариства;
11) без попереднього погодження зі Наглядовою радою Товариства відповідно до цього Статуту укладає договори (угоди) та проводить операції по розпорядженню основними засобами, нематеріальними активами, об'єктами незавершеного будівництва Товариства, залишкова балансова вартість (для об'єктів незавершеного будівництва - балансова вартість) яких не перевищує суму 50 000 (п'ятдесят тисяч) гривень;

12) без попереднього погодження зі Наглядовою радою Товариства відповідно до цього Статуту укладає господарські угоди, в т. ч. зовнішньоекономічні угоди, вартість яких не перевищує 20 000 000 (двадцять мільйонів) гривень;
13) укладає після їх попереднього погодження зі Наглядовою радою Товариства угоди про заставу майна Товариства;

14) відкриває і закриває банківські рахунки Товариства та рахунки Товариства в цінних паперах та надає для затвердження відповідні документи Наглядовій раді Товариства;
15) укладає після попереднього погодження зі Наглядовою радою Товариства договори (угоди) поруки, гарантій, депозитні договори відповідно до цього Статуту;

16) укладає після попереднього погодження зі Наглядовою радою Товариства угоди про кредитування та позики у будь-якій формі відповідно до цього Статуту;

17) попередньо погоджує зі Наглядовою радою Товариства випуск, авалювання, акцептування, індосування векселів та інші операції з векселями при перевищенні ліміту по цих операціях, встановленого Наглядовою радою Товариства на квартал та/або місяць;

18) укладає після попереднього погодження зі Наглядовою радою Товариства угоди про придбання та відчуження цінних паперів та корпоративних прав, за винятком векселів, операції з якими регулюються відповідно до цього Статуту;

20) здійснює в межах своєї компетенції інші дії, що необхідні для досягнення цілей Товариства.

8.6.4. Голова Правління – Генеральний директор Товариства або особа, яка виконує його обов'язки, що виступають від імені Товариства, зобов'язані діяти в інтересах Товариства, добросовісно і розумно та не перевищувати своїх повноважень, що зазначені у цьому Статуті.
В разі порушення Головою Правління – Генеральним директором Товариства або особою, яка виконує його обов'язки, порядку узгодження рішень, такі рішення, договори та пов'язані з ними наступні дії вважаються недійсними.

Якщо Голова Правління – Генеральний директор Товариства або особа, яка виконує його обов'язки, що виступають від імені Товариства, порушують свої обов'язки щодо представництва, вони несуть відповідальність за збитки, завдані ними Товариству.
8.6.5. У разі необхідності або коли цього вимагає Наглядова рада Товариства, Голова Правління – Генеральний директор Товариства бере участь у засіданнях Наглядової ради Товариства. При цьому він має право дорадчого голосу.

8.6.6. Голова Правління – Генеральний директор Товариства обов’язково бере участь:

1) у засіданнях Наглядової ради Товариства та Ревізійної комісії Товариства (за їх вимогою);

2) у загальних зборах акціонерів Товариства.

8.7. Ревізор Товариства 

8.7.1. Контроль за фінансово-господарською діяльністю Правління Товариства, дочірніх підприємств, філій та представництв проводиться Ревізором Товариства. який обирається загальними зборами акціонерів Товариства на 3 роки.
Ревізор обирається з числа фізичних осіб, які мають повну цивільну дієздатність, та/або з числа юридичних осіб - акціонерів. 
Ревізор проводить перевірку фінансово-господарської діяльності акціонерного товариства за результатами фінансового року. Виконавчий орган забезпечує ревізору доступ до інформації в межах, передбачених статутом або положенням про Ревізора. За підсумками перевірки фінансово-господарської діяльності акціонерного товариства за результатами фінансового року ревізор готує висновок, в якому міститься інформація про: 

підтвердження достовірності та повноти даних фінансової звітності за відповідний період; 

факти порушення законодавства під час провадження фінансово-господарської діяльності, а також встановленого порядку ведення бухгалтерського обліку та подання звітності.

8.7.2. Ревізор Товариства підзвітний загальним зборам акціонерів Товариства. Ревізор Товариства має право залучати до своєї діяльності експертів, аудиторські організації. 
8.7.3. Протоколи Ревізора ведуться за встановленим ним порядком. Протоколи мають бути доступними для ознайомлення Голові Правління – Генеральному директору Товариства, членам Наглядової ради Товариства. 

8.7.4. Ревізор Товариства вправі брати участь у засіданнях Правління Товариства з правом дорадчого голосу. 

8.7.5. Ревізор складає висновки на підставі річних звітів та балансів. Без висновків Ревізора  загальні збори акціонерів Товариства не мають права затвердити річний баланс.

8.7.6. Ревізором не можуть бути 
1) член наглядової ради; 

2) член виконавчого органу; 

3) корпоративний секретар; 

4) особа, яка не має повної цивільної дієздатності; 

5) члени інших органів товариства. 

8.8. Почесний Президент Товариства.
8.8.1. Почесний Президент Товариства обирається та звільняється Наглядовою Радою Товариства.
8.8.2. У випадку обрання особи Почесним Президентом Товариства вона не має права входити до складу органів управління товариством та здійснювати відповідні керівні повноваження.

8.8.3. Почесний Президент Товариства наділяється наступними повноваженнями:

      представляти інтереси Товариства у відносинах з третіми особами і в органах державної  влади як в Україні так і за її межами;

      приймати участь від імені Товариства в з’їздах, форумах, конференціях тощо;

      забезпечувати дотримання прав та обов’язків акціонерів Товариства;

      у випадку необхідності залучати для вирішення питань, пов’язаних з діяльністю Товариства експертні установи, третейські суди тощо;

      отримувати для ознайомлення від органів управління Товариства, на усне чи письмове прохання, повну інформацію про поточний стан справ Товариства та проекти рішень органів управління Товариства;

      надавати рекомендації керівним органам Товариства з питань спонсорської та благодійної допомоги як фізичним так і  юридичним особам;

      аналізувати дії Голови Правління – Генерального директора щодо управління Товариством, реалізації інвестиційної, технічної, кадрової та цінової політики і подавати обґрунтовані пропозиції щодо їх вдосконалення Наглядовій Раді та Загальним зборам акціонерів Товариства;

      ознайомлюватися з річними звітами і балансами Товариства, а також з матеріалами перевірок діяльності Товариства,  здійснених уповноваженими органами.

8.8.4. При здійсненні повноважень, передбачених п. 8.8.3. цього Статуту,  Почесний Президент діє від імені Товариства без доручення.

8.8.5. Почесний Президент з власної ініціативи виступає зі звітом про свою діяльність на Загальних зборах акціонерів.

8.8.6. Органи управління товариством зобов’язані сприяти Почесному Президенту у здійсненні його повноважень, передбачених цим Статутом та надавати у випадку необхідності приміщення, транспортні засоби, засоби  зв’язку тощо.

8.8.7. Термін обрання та умови матеріального забезпечення діяльності Почесного Президента визначаються контрактом, який укладається між Почесним Президентом та Товариством в особі Голови Наглядової ради.

8.9. Корпоративний секретар Товариства
Для взаємодії з органами управління та контролю Товариства може призначатися корпоративний секретар. Корпоративний секретар Товариства також виконує обов'язки секретаря Наглядової ради Товариства та секретаря загальних зборів акціонерів Товариства. Корпоративний секретар призначається Наглядовою радою. З особою, призначеною на посаду корпоративного секретаря може укладатися контракт, яким регулюються відносини щодо умов виконання ним власних обов’язків. Контракт з корпоративним секретарем Товариства від імені Товариства укладається головою Наглядової ради Товариства. Питання повноважень, умов діяльності та матеріального забезпечення корпоративного секретаря Товариства визначаються в контракті. Власну діяльність корпоративний секретар здійснює відповідно до Положення про корпоративного секретаря Товариства. Положення про корпоративного секретаря Товариства затверджується Наглядовою радою Товариства. 

9. ОБЛІК ТА ЗВІТНІСТЬ

9.1. Товариство веде бухгалтерський облік, складає і подає статистичну інформацію та адміністративні дані в порядку, встановленому законодавством.

9.2. Перший фінансовий рік починається з дати реєстрації Товариства і завершується 31 грудня цього ж року, наступні фінансові роки визначаються відповідно до календарних. 

9.3. Фінансово-господарська діяльність Товариства здійснюється відповідно до планів, які затверджуються загальними зборами акціонерів Товариства.

9.4. Достовірність та повнота річного балансу та звітності Товариства повинні бути підтверджені аудитором (аудиторською фірмою).

 9.5. Аудиторська перевірка діяльності Товариства також має бути проведена у будь-який час на вимогу акціонерів, які разом володіють не менш як десятьма  відсотками акцій Товариства.

Витрати, пов'язані з проведенням такої перевірки, покладаються на  осіб, на  вимогу яких проводиться аудиторська перевірка, якщо загальними  зборами акціонерів Товариства не буде ухвалене рішення про інше.

10. ПОРЯДОК ВНEСEННЯ ЗМІН ДО СТАТУТУ ТОВАРИСТВА
10.1. Внесення змін до Статуту Товариства входить до компетенції загальних зборів акціонерів Товариства. 

10.2. Рішення загальних зборів акціонерів Товариства з питань внесення змін до Статуту Товариства приймаються більшістю у 3/4 голосів акціонерів, що беруть участь у загальних зборах акціонерів Товариства.

10.3. Визнання окремих положень цього Статуту недійсними не тягне за собою скасування інших положень цього Статуту та Статуту в цілому.

11. ПРИПИНEННЯ ДІЯЛЬНОСТІ ТОВАРИСТВА
11.1. Припинення діяльності Товариства відбувається шляхом його ліквідації або реорганізації відповідно до положень діючого законодавства України.

Порядок припинення Товариства в процесі відновлення її платоспроможності або банкрутства встановлюється законом.

11.2. Ліквідація Товариства провадиться ліквідаційною комісією, призначеною його вищим органом, а у разі припинення діяльності Товариства за рішенням суду – ліквідаційною комісією, сформованою відповідно до рішення суду.

11.3. З дня утворення ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження по управлінню справами Товариства.

Ліквідаційна комісія у строк, який визначений діючим законодавством, публікує інформацію про ліквідацію Товариства і здійснює інші дії відповідно до положень діючого законодавства.

11.4. Розрахунки з кредиторами у разі ліквідації Товариства здійснюються відповідно до положень діючого законодавства України.

11.5. Товариство припиняється в результаті передання всього свого майна, прав та обов'язків іншим підприємницьким товариствам - правонаступникам (шляхом злиття, приєднання, поділу, перетворення. 

11.6. Добровільне припинення товариства здійснюється за рішенням загальних зборів з дотриманням вимог, встановлених Цивільним кодексом України та іншими актами законодавства. Інші підстави та порядок припинення акціонерного товариства визначаються законодавством.

11.5. Товариство є ліквідованим з дня внесення до єдиного державного реєстру запису про його припинення. 

12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

12.1. З моменту реєстрації цього Статуту втрачає чинність Статут перереєстрований Державним реєстратором виконавчого комітету Білоцерківської міської ради Київської області 29 квітня 2011 року за №1 353 105 0023 000 610.  
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